
RAZOR HD GEN II-E 1-6X24MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE -
RAZOR HD GEN II-E 1-6X24MM SFP ILLUM. VMR-2 MRAD SHADOW
W/MT

Do-It-All Competition Optic for Quick, Precise Sighting Out to 600 Yards

The Vortex 1-6x24 Razor HD Gen II-E riflescope with JM-1 BDC reticle is
versatile and superbly accurate for engaging short- to medium-range targets,
truly a top-tier optic for the AR-15 platform. Of course, it’s got the glass - premium
indexed HD optics that deliver the edge-to-edge sharpness and stunning image
quality Vortex is famous for. XR Plus anti-reflective coatings increase light
transmission for amazing image brightness, too. Designed in collaboration with
world-renowned competition shooter Jerry Miculek, the second focal plane JM-1
BDC reticle is simple, intuitive, and most importantly fast to get on target.
Outfitted with a true daylight-bright illuminated center dot, the extremely versatile
JM-1 BDC gives the shooter red dot sight functionality as close as 20 yards, yet
can land precise distance shots out to 600 yards. Hash marks enable you to
compensate for bullet drop at various yardages with standard .223/5.56 or
.308/7.62 loads commonly used in AR-platform rifles. On the outside, the 1-6x24
Razor HD Gen II-E has streamlined, zero resettable turrets that track precisely
and offer ample adjustment in a single turn. The low-profile illumination control
dial on the left side of the turret housing provides 11 levels of brightness with an
off position after every setting. Weighs 4 oz. less than previous 1-6x24 Razor HD
Gen II model! 30mm tube for extra internal windage/elevation range Low-profile
windage and elevation turrets with non-slip knurled caps 50 MOA travel per
rotation in 1/2 MOA clicks, Single-spring elevation adjustment turret The Vortex
1-6x24 Razor HD Gen II-E scope is built like a tank, and its JM-1 BDC reticle
withstands heavy recoil and impact. Scope body is O-ring sealed and Argon
purged for waterproof and fogproof operation in all weather. Vortex’s proprietary
ultra-hard ArmorTek coating protects the exterior lenses from scratches, oil, and
dirt. We offer the 1-6x24 Razor HD Gen II-E alone or packed in a kit with the
sturdy, dependable Brownells 30mm AR-Style Rifle Cantilever Mount that clamps
directly to a flattop receiver Picatinny rail. This one-piece mount provides a
secure, non-slip foundation for your Razor HD that helps you take advantage of
the scope’s full accuracy potential.



Attributes

Name: RAZOR HD GEN II-E 1-6X24MM SFP ILLUM. VMR-2 MRAD SHADOW W/MT
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: 100030003
Mfr. No.: RZR16009MNT
Battery: CR-2032
Click Value: 0.2 MRAD
Click Value: 0.2 MRAD
Eye Relief: 4.0''
Finish: Stealth Shadow
Focal Plane: Second
Illumination: Yes
Length: 10.1''
Max Magnification: 6x
Min. Magnification: 1x
Model Number: Razor HD Gen II-E
Objective Size: 24mm
Reticle: VMR-2 MRAD
Tube Size: 30mm
Weight: 21.5 oz
Delivery weight: 1.365kg
Shipping height: 95mm
Shipping width: 33mm
Shipping length: 257mm

Item details

This product contains a battery. 
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise für das Vortex 16x24 Razor HD
Gen IIE Zielfernrohr

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE Zielfernrohrs. Dieses Produkt ist für
eine präzise Zielerfassung auf kurze bis mittlere Distanzen konzipiert. Um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten, befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie das Zielfernrohr vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Zielfernrohr außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Achten Sie beim Umgang mit Feuerwaffen stets auf die grundlegenden Sicherheitsregeln.
Informieren Sie sich über die örtlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher montiert ist, um ein Verrutschen oder Herunterfallen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Beleuchtung nur bei Tageslicht, um die Sicht zu verbessern, und schalten Sie sie aus,
wenn sie nicht benötigt wird.
Vermeiden Sie es, das Zielfernrohr starken Erschütterungen oder Stößen auszusetzen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Linsen sauber und frei von Schmutz oder Kratzern sind, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.
Verwenden Sie das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität
beeinträchtigen könnten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Montage des Zielfernrohrs:

Verwenden Sie die mitgelieferte Halterung, um das Zielfernrohr sicher an Ihrer Waffe zu befestigen.
Stellen Sie sicher, dass die Halterung fest sitzt und das Zielfernrohr in der richtigen Position ist.

Einschalten der Beleuchtung:

Drehen Sie den Beleuchtungsregelknopf auf der linken Seite des Turmgehäuses, um die gewünschte
Helligkeitsstufe auszuwählen.
Stellen Sie sicher, dass die Beleuchtung bei Nichtgebrauch ausgeschaltet ist.

Zielerfassung:

Verwenden Sie das JM1 BDCAbsehen, um präzise Schüsse auf verschiedene Distanzen abzugeben.
Nutzen Sie die HashMarkierungen, um den Geschossabfall bei unterschiedlichen Entfernungen
auszugleichen.

Wartung:

Reinigen Sie die Linsen regelmäßig mit einem weichen, sauberen Tuch.
Lagern Sie das Zielfernrohr an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Zielfernrohr und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und
Batterierecycling.
Achten Sie darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Zielfernrohr erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen oder technischen
Problemen Unterstützung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere und
effektive Nutzung Ihres Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE Zielfernrohrs zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for RAZOR HD GEN IIE
16X24MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Introduction
Thank you for choosing the RAZOR HD GEN IIE 16X24MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your riflescope. Please read this manual carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat your riflescope as if it is loaded, even if you believe it is not.
Ensure that you are familiar with local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Keep the riflescope out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the riflescope for any damage before use. Do not use if damaged.
Avoid exposing the riflescope to extreme temperatures, humidity, or direct sunlight for prolonged periods.
Do not modify the riflescope or use it for any purpose other than intended.

Specific Safety Precautions for Use
Use the riflescope only with firearms that are compatible with its specifications.
Always wear appropriate eye protection when using the riflescope.
Ensure the riflescope is securely mounted to the firearm before use.
Avoid pointing the riflescope at any person or animal, even when not in use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use the illuminated reticle only in lowlight conditions to prevent eye strain.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Mounting the Scope:

Use a compatible mounting system, such as the Brownells 30mm ARStyle Rifle Cantilever Mount.
Ensure the mount is securely attached to the flattop receiver Picatinny rail.

Aligning the Reticle:

Level the riflescope using a bubble level or similar tool.
Adjust the scope until the reticle is aligned with the firearm’s bore.

Adjusting Eye Relief:

Position the scope to achieve a comfortable eye relief of 4.0 inches.
Ensure that you can see the full field of view without any obstructions.

Securing the Turrets:

Ensure the zero resettable turrets are tightened and properly calibrated for elevation and windage
adjustments.

Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

Turning On the Illumination:

Locate the lowprofile illumination control dial on the left side of the turret housing.
Turn the dial to select one of the 11 brightness levels, ensuring it is off after each setting.

Adjusting Magnification:

Rotate the magnification ring to set the desired level between 1x and 6x.

Taking Aim:

Use the JM1 BDC reticle to engage targets at various distances, compensating for bullet drop as
needed.

Cleaning and Maintenance:

Use a soft, lintfree cloth to clean the exterior lenses.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials.

Disposal Instructions
Dispose of the riflescope in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries related to safety, product support, or warranty information, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources. Ensure you have your product details handy when seeking assistance.

By following these safety instructions, you can ensure that your experience with the RAZOR HD GEN IIE 16X24MM
SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE is safe and enjoyable. Always prioritize safety and responsible handling when
using firearms and associated equipment.
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Guide de Sécurité pour la Lunette RAZOR HD GEN IIE
16X24MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE

Introduction
Merci d'avoir choisi la lunette Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE. Ce guide de sécurité vous fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ces instructions
avant d'utiliser la lunette.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que la lunette est correctement installée sur votre arme avant de l'utiliser.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez l'arme déchargée jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Soyez conscient de votre environnement et des personnes autour de vous lorsque vous utilisez la lunette.
Vérifiez régulièrement l'état de la lunette pour détecter tout dommage ou usure.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser la lunette si elle présente des fissures ou des dommages visibles.
Évitez d'exposer la lunette à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient affecter ses
performances.
Ne pas utiliser la lunette pour des applications autres que celles pour lesquelles elle a été conçue.
Assurezvous que le réticule est correctement réglé avant d'engager des cibles.
Utilisez uniquement des piles recommandées (CR2032) pour l'illumination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Lunette :

Fixez la lunette sur le rail Picatinny de votre arme à l'aide du montage cantilever fourni.
Assurezvous que la lunette est bien serrée et sécurisée.
Vérifiez que la lunette est alignée correctement avec le canon de l'arme.

Réglage du Réticule :

Utilisez les tourelles pour ajuster le réticule en fonction de votre distance de tir.
Tournez dans le sens des aiguilles d'une montre pour augmenter la dérive ou l'élévation, et dans le
sens inverse pour diminuer.

Utilisation de l'Illumination :

Tournez le cadran de contrôle de l'illumination sur le côté gauche pour régler la luminosité.
Testez le point central illuminé pour vous assurer qu'il est visible dans votre environnement de tir.

Entretien de la Lunette :

Nettoyez les lentilles avec un chiffon doux et un produit de nettoyage pour lentilles.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le revêtement.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la lunette à la poubelle.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements électroniques.
Apportez la lunette dans un centre de recyclage approprié pour les équipements électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre lunette, veuillez consulter le site web de
Vortex Optics ou contacter un revendeur agréé.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une expérience sécurisée et agréable avec votre
lunette Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE. Restez toujours vigilant et responsable lorsque vous utilisez des
équipements de tir.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cannocchiale
Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il cannocchiale Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e precisione. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il cannocchiale in modo responsabile e in conformità con le leggi locali.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di danno o usura.
Non utilizzare il cannocchiale se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tenere il cannocchiale lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Seguire tutte le istruzioni di utilizzo e manutenzione fornite dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il cannocchiale sia montato correttamente prima dell'uso.
Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali.
Utilizzare tappi di protezione per l'obiettivo quando il cannocchiale non è in uso.
Non esporre il cannocchiale a temperature estreme o condizioni atmosferiche avverse per periodi prolungati.
Non tentare di smontare o riparare il cannocchiale senza l'assistenza di un professionista autorizzato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Montare il cannocchiale su un fucile compatibile utilizzando il supporto Brownells 30mm ARStyle Rifle
Cantilever fornito.
Assicurarsi che il supporto sia fissato saldamente al ricevitore flattop Picatinny rail.
Controllare il livello di allineamento del cannocchiale e regolarlo se necessario.

Uso

Regolare il reticolo JM1 BDC per adattarsi alle distanze di tiro desiderate.
Utilizzare il controllo dell'illuminazione per impostare il livello di luminosità desiderato.
Eseguire colpi di prova in un ambiente sicuro per familiarizzare con il cannocchiale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il cannocchiale e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato, ma portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del cannocchiale Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE, si prega di
contattare il servizio clienti di Vortex Optics o consultare il sito web ufficiale.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente del cannocchiale
Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE. La sicurezza è la nostra priorità, e il rispetto di queste linee guida contribuirà a
garantire un uso responsabile del prodotto.
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Návod na bezpečné používání puškohledu RAZOR HD
GEN IIE 16X24MM SFP

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled Vortex 16x24 Razor HD Gen IIE. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval vynikající přesnost a výkon pro zaměřování na cíle na krátké a střední vzdálenosti. Abychom zajistili
bezpečné a efektivní používání tohoto zařízení, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte puškohled na poškození.
Nikdy nepoužívejte puškohled, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Ujistěte se, že puškohled je správně namontován na vaší zbrani před každým použitím.
Dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání puškohledů a střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci se zbraní a puškohledem vždy dodržujte zásady bezpečné manipulace se zbraní.
Nikdy nesměřujte puškohled na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte puškohled pouze v bezpečných a povolených oblastech pro střelbu.
Při používání puškohledu a zbraně noste vhodné ochranné pomůcky, jako jsou ochranné brýle a sluchátka.
Při nastavení osvětlení puškohledu buďte opatrní, abyste se vyhnuli oslnění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné montážní komponenty.
Nainstalujte puškohled na zbraň podle pokynů výrobce zbraně.
Zajistěte, aby puškohled byl pevně a správně namontován.

Nastavení puškohledu:

Před prvním použitím nastavte kříž podle vašich preferencí.
Upravte osvětlení podle podmínek okolního světla.

Použití puškohledu:

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní pozici a správné úchopy.
Při střelbě dodržujte bezpečnostní pokyny a pravidla pro manipulaci se zbraní.

Údržba a péče:

Pravidelně kontrolujte puškohled na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte čočky puškohledu jemným hadříkem a vhodnými čisticími prostředky.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Elektronické součásti (např. baterie) likvidujte podle pokynů pro recyklaci elektroniky.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání puškohledu Vortex 16x24
Razor HD Gen IIE, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce pro další podporu.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání vašeho puškohledu.


